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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Пункт 43 повестки дня: Выполнение решений
специальной сессии по положению детей
(A/57/350)

Пункт 105 повестки дня: Поощрение и защита
прав детей (A/57/41 и Corr.1, A/57/295 и A/57/402)

1. Г-н Отунну (Специальный представитель Ге-
нерального секретаря по вопросу о положении де-
тей и вооруженных конфликтах), представляя свой
доклад (A/57/402 и Corr.1), говорит, что достигну-
тый в прошлом году прогресс в отношении повест-
ки дня, посвященной детям, затрагиваемым воору-
женными конфликтами, был особенно заметным. К
числу важнейших событий относится вступление в
силу двух ключевых международных документов, за
принятие которых он активно выступал, � Римско-
го статута Международного уголовного суда и Фа-
культативного протокола к Конвенции о правах ре-
бенка, касающегося участия детей в вооруженных
конфликтах. Совет Безопасности принял более ак-
тивное участие в этом вопросе и перешел от про-
возглашения общих принципов к выработке реко-
мендаций по конкретным мерам, как показывают,
например, резолюции 1314 (2000) и 1379 (2001).
Более того, впервые Совет согласился принять от
Генерального секретаря список сторон, которые
продолжают вербовать и использовать детей в воо-
руженных конфликтах. Кроме того, сейчас в докла-
ды об операциях по поддержанию мира включен
раздел, посвященный положению детей, и содер-
жатся рекомендации о мерах по улучшению их по-
ложения.

2. Была пересмотрена и укреплена роль советни-
ка по вопросам защиты детей. В настоящее время
10 советников по вопросам защиты детей работают
в Демократической Республике Конго, 2 � в Сьер-
ра-Леоне и 1 � в Анголе; эта инициатива будет
продолжена в Афганистане, а также будет осущест-
вляться через вновь созданное Отделение Органи-
зации Объединенных Наций по Западной Африке.

3. За последние два года его канцелярия сыграла
одну из главных ролей в создании двух важных ра-
бочих групп: первая группа рассматривает возмож-
ности учета вопроса о защите детей во всей дея-
тельности Организации Объединенных Наций, свя-
занной с миротворчеством, поддержанием мира и
миростроительством, и завершается подготовка со-
ставленных этой группой руководящих принципов;

вторая группа изучает вопросы профессиональной
подготовки персонала операций по поддержанию
мира; разработанные ею учебные материалы прохо-
дят проверку и вскоре будут готовы для распро-
странения. 

4. Восемнадцать месяцев назад он предложил
программу по изучению воздействия вооруженных
конфликтов на положение детей; в настоящее время
она стала полноценной программой, управление ко-
торой осуществляет Исследовательский совет по
социальным наукам в Нью-Йорке, который коорди-
нирует работу консорциума международных инсти-
тутов и ученых, предоставляющих информацию по
данной теме.

5. Его канцелярия содействует созданию нацио-
нальных комиссий по положению детей, затронутых
войной, в постконфликтные периоды. В настоящее
время такая комиссия создана в Сьерра-Леоне, была
достигнута договоренность о создании такой ко-
миссии в Северной Ирландии, где, вероятно, в на-
чале 2003 года будет назначен комиссар. Кроме то-
го, в рамках Экономического сообщества западно-
африканских государств (ЭКОВАС) была создана
группа по вопросам защиты детей.

6. Значительная часть итогового документа спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи по поло-
жению детей была посвящена вопросу о защите де-
тей, затронутых войной, и были проведены специ-
альные мероприятия по повышению информиро-
ванности об их бедственном положении. Его канце-
лярия ведет работу, направленную на то, чтобы не
дать лицам, которые жестоко обращались с детьми в
период войны, уйти от наказания, и добиться ин-
корпорирования вопроса о защите детей в деятель-
ность по установлению истины и в работу трибуна-
лов. Кроме того, она ведет информационно-
пропагандистскую работу по привлечению молодых
людей для деятельности в рамках мирных процес-
сов на основе просветительской работы в школах и
создания молодежных сетей. 

7. За предыдущие 12 месяцев он посетил
7 районов конфликта. В Северной Ирландии укреп-
ляется участие молодежи в мирном процессе, осо-
бенно в связи с планируемым назначением комис-
сара по вопросу о положении детей. Вместе с тем
сохраняется серьезное беспокойство по поводу про-
должающейся практики так называемых «дисцип-
линарных избиений», вербовки молодых людей в
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военизированные группы, а также сегрегации в об-
щинах и школах по конфессионально-этническому
признаку.

8. В Гватемале правительство страны ратифици-
ровало Факультативный протокол, касающийся уча-
стия детей в вооруженных конфликтах, и Гаагскую
конвенцию о межгосударственных усыновлениях.
Однако принятие свода законов о детях и подрост-
ках откладывается; кроме того, до сих пор не вы-
полнены некоторые обязательства по мирным со-
глашениям. Он призвал правительство удвоить свои
усилия, с тем чтобы обеспечить выполнение этих
мер. 

9. Он посетил Эфиопию и Эритрею в связи с по-
граничным конфликтом между этими двумя страна-
ми; это была единственная конфликтная ситуация, в
которой он не обнаружил никаких свидетельств
систематического использования детей. Эта поездка
проходила после событий в Западной Африке, когда
в отношении детей совершались злоупотребления
при распределении предметов снабжения в рамках
чрезвычайной помощи. Что же касается Эфиопии и
Эритреи, то бóльшая часть поставок по линии чрез-
вычайной помощи была взята под контроль мест-
ными органами власти и общинными лидерами, и о
каких-либо злоупотреблениях в отношении моло-
дых людей не сообщалось. В настоящее время оба
правительства признали решение комиссии по во-
просу о границе, которое открыло путь к разреше-
нию насущных проблем, связанных с наземными
минами, разъединенными семьями, переселением и
основными предметами снабжения.

10. После окончания войны в Анголе правитель-
ство страны ратифицировало Конвенцию о запре-
щении применения, накопления запасов, производ-
ства и передачи противопехотных мин и об их
уничтожении (Оттавскую конвенцию) и обращается
к международному сообществу с просьбой об ока-
зании помощи в решении гуманитарных проблем в
ранее недоступных районах. Остаются нерешенны-
ми вопросы, касающиеся, в частности, наземных
мин и продажи природных ресурсов для закупки
основных товаров и услуг.

11. Его посещение Российской Федерации было
связано с войной в Чечне. Принцип добровольного
возвращения вынужденных переселенцев соблюда-
ется, и был издан военный приказ по обеспечению
большей подотчетности и гласности и борьбе с жес-

токим обращением с гражданским населением со
стороны служб безопасности. Он призвал повстан-
ческие силы, которые вербуют и используют детей,
немедленно прекратить эту практику, а также при-
звал все стороны прекратить использование назем-
ных мин.

12. В Афганистане широко распространены такие
явления, как недоедание и нищета, и перемещенное
население, особенно вдоль границы между Афгани-
станом и Пакистаном, находится в плачевном поло-
жении. Требуются значительные капиталовложения,
для того чтобы дать молодым людям возможность
посещать школы, обеспечить для них медико-
санитарное обслуживание и улучшенное питание;
сообщество доноров великодушно отреагировало на
эту ситуацию, и он надеется, что средства по объяв-
ленным и выполненным обязательствам будут вы-
плачены в кратчайшие возможные сроки.

13. В перспективе видится пять задач. Первая �
необходимо повышать информированность общест-
венности о прогрессе, достигнутом Организацией
Объединенных Наций в разработке международных
актов и норм. Вторая � необходимо приложить
больше усилий для обеспечения на систематической
основе контроля и отчетности о соблюдении сторо-
нами в конфликтах положений существующих меж-
дународных документов. Третья � международное
сообщество должно вести работу с семьями, препо-
давателями, религиозными деятелями и местными
гражданскими организациями в целях создания на-
циональных и субрегиональных сетей по вопросам
пропаганды и защиты интересов детей. Четвер-
тая � хотя достигнут прогресс в деле включения
вопроса о детях в вооруженных конфликтах в пове-
стку дня, многое еще предстоит сделать для того,
чтобы интегрировать этот вопрос в институцио-
нальный процесс в рамках системы Организации
Объединенных Наций и вне ее. Пятая � необходи-
мо более энергично вести работу непосредственно с
детьми и молодежью и привлекать их к деятельно-
сти по защите других молодых людей, оказавшихся
в зоне конфликта.

14. Г-жа Стаматопулу (Управление Верховного
комиссара по правам человека) говорит, что, поми-
мо регулярной работы механизмов Организации
Объединенных Наций в области прав детей, было
проведено два важных мероприятия: второй Все-
мирный конгресс против сексуальной эксплуатации
детей в коммерческих целях и специальная сессия
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Генеральной Ассамблеи по положению детей. Ко-
митет по правам ребенка представил свой подготав-
ливаемый раз в два года доклад (A/57/41 и Corr.1), в
который включен анализ прогресса, достигнутого
государствами-сторонами в осуществлении Конвен-
ции, и в котором отражены также тенденции и
трудности в общем процессе осуществления (пунк-
ты 14�37) и общие принципы (пункты 38�51). В те-
чение 2002 года Комитет провел три очередные сес-
сии, на которых он рассмотрел первоначальные и
периодические доклады 27 государств-участников и
утвердил общее замечание по вопросу о роли на-
циональных учреждений по правам человека в деле
поощрения и защиты прав ребенка, в котором особо
отметил ту уникальную роль, которую могут играть
такие учреждения. Кроме того, Комитет организо-
вал день общих прений по вопросу о частном сек-
торе как поставщику услуг и его роли в осуществ-
лении прав ребенка, в течение которого принял ряд
рекомендаций, адресованных как государствам-
участникам, так и негосударственным субъектам.

15. Процесс присоединения к двум факультатив-
ным протоколам Конвенции и их ратификации про-
ходит быстро. По прошествии всего лишь двух лет
после принятия обоих документов Генеральной Ас-
самблеей их подписали 100 государств, а
41 государство ратифицировало оба документа или
присоединилось к ним. Комитет утвердил руково-
дящие принципы отчетности в отношении обоих
факультативных протоколов, и первоначальные
доклады, как предполагается, будут представлены в
начале 2004 года.

16. Необходимы еще лишь два документа о при-
соединении, для того чтобы вступила в силу по-
правка к пункту 2 статьи 43 Конвенции, касающаяся
увеличения числа членов Комитета с 10 до 18. Ко-
митету еще предстоит рассмотреть приблизительно
60 докладов, и члены Комитета надеются, что уве-
личение членского состава поможет решить эту
проблему. Вместе с тем потребуется и соответст-
вующее укрепление потенциала по обслуживанию
Управления Верховного комиссара.

17. После дней общих прений по проблеме наси-
лия в отношении детей, проведенных в 2000 и в
2001 годах, Комитет обратился к Генеральному сек-
ретарю с просьбой провести углубленное исследо-
вание по данному вопросу. Генеральная Ассамблея
в принципе одобрила проведение такого исследова-
ния (резолюция 56/138), и Управление Верховного

комиссара, Детский фонд Организации Объединен-
ных Наций (ЮНИСЕФ) и Всемирная организация
здравоохранения создали в начале 2002 года группу
основной поддержки, которая будет оказывать со-
действие в проведении данного исследования.

18. Специальный докладчик по вопросу о торгов-
ле детьми, детской проституции и детской порно-
графии недавно посетил Южную Африку, а в нояб-
ре 2002 года посетит Францию.

19. Специальная сессия Генеральной Ассамблеи
по положению детей послужила стимулом для но-
вого подтверждения прав детей, и ее кульминацией
явилось принятие Декларации, озаглавленной
«Мир, пригодный для жизни детей» (А/S-
27/19/Rev.1). Управление Верховного комиссара бу-
дет оказывать поддержку в осуществлении его ре-
комендаций в областях, находящихся в рамках его
мандата, особенно в сфере просвещения в области
прав человека, а также в области вопросов торговли
детьми и отправления правосудия в отношении не-
совершеннолетних. В свои доклады Комитету по
правам ребенка государствам-участникам предлага-
лось включать информацию о принятых мерах и
достигнутых результатах в деле осуществления
Плана действий, содержащегося в итоговом доку-
менте.

20. Г-н Гаутам (заместитель Директора-исполни-
теля Детского фонда Организации Объединенных
Наций (ЮНИСЕФ)) говорит, что на специальной
сессии по положению детей совершенно четко про-
звучала мысль о том, что, для того чтобы достиг-
нуть целей в области развития, поставленных в
Декларации тысячелетия, вопрос о положении де-
тей должен занимать важнейшее место в повестке
дня в области развития. В итоговом документе от-
ражено стремление к созданию дружелюбного по
отношению к детям мира путем постановки задачи
общего развития детей во главу национальных и
глобальных приоритетов. С этой целью правитель-
ства договорились сотрудничать со своими партне-
рами в деле подготовки планов конкретных дейст-
вий к концу 2003 года, а несколько стран в Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе и регионе Латинской
Америки и Карибского бассейна уже подготовили
национальные программы действий; ЮНИСЕФ
призвал все правительства ускорить подготовку
своих национальных планов последующей деятель-
ности и выражает надежду, что это будет сделано
еще до конца 2003 года.
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21. Хотя основную ответственность за осуществ-
ление Плана действий, принятого на специальной
сессии, несут правительства, ЮНИСЕФ полон ре-
шимости выполнять свою часть работы по содейст-
вию осуществлению решений специальной сессии,
обеспечению контроля за их осуществлением и под-
готовке соответствующей отчетности, и осуществ-
ляет конкретное руководство деятельностью стра-
новых отделений и национальных комитетов. Кроме
того, ЮНИСЕФ подготавливает директивную за-
писку для государств-членов и будет добиваться от
доноров и членов международного сообщества пре-
доставления стратегической помощи в целях реше-
ния проблем, связанных с положением детей в наи-
менее развитых странах и в странах с переходной
экономикой. Например, ЮНИСЕФ добивается того,
чтобы страны Африки, расположенные к югу от Са-
хары, отдавали самый высокий приоритет капита-
ловложениям на нужды детей в рамках Нового
партнерства в интересах развития Африки
(НЕПАД). Во всей своей деятельности ЮНИСЕФ
будет стремиться обеспечивать непосредственную
ее увязку с положениями Конвенции о правах ре-
бенка и будет тесно сотрудничать с Комитетом по
правам ребенка.

22. Задачи, цели и стратегии Декларации, озаглав-
ленной «Мир, пригодный для жизни детей», необ-
ходимо осуществлять более в широком контексте
Декларации тысячелетия и целей в области тысяче-
летия, поставленных в этой Декларации. Некоторые
из поставленных позднее целей чрезвычайно амби-
циозны, и исторический опыт показывает, что их
вряд ли можно будет достигнуть, если в течение не-
скольких последующих лет не будет создана проч-
ная основа посредством осуществления несколько
более скромных целей, поставленных в Деклара-
ции. В большинстве беднейших стран мира, осо-
бенно в странах Африки к югу от Сахары, ни одна
из этих целей не будет достигнута или закреплена,
если не будет принято самых энергичных мер для
борьбы с ВИЧ/СПИДом и связанными с ним про-
блемами и если не будут выполнены договоренно-
сти о прекращении огня, что необходимо для защи-
ты детей от ужасов войн и конфликтов.

23. В целях создания «мира, пригодного для жиз-
ни детей», ЮНИСЕФ обращается с призывом к то-
му, чтобы данный пункт стал постоянным пунктом
повестки дня Генеральной Ассамблеи, и предлагает,
в сотрудничестве с родственными учреждениями и

другими партнерами по развитию, помогать Гене-
ральному секретарю в подготовке периодических
докладов о ходе осуществления решений специаль-
ной сессии по положению детей и о ходе осуществ-
ления Конвенции и Факультативного протокола к
ней, с тем чтобы Третий комитет имел прочную ос-
нову для своей деятельности в этой связи.

24. Г-н Базель (Афганистан), касаясь поездки
г-на Отунну в Афганистан, говорит, что его делега-
ция твердо поддерживает идею создания нацио-
нальных комиссий по проблемам детей и высказы-
вается за то, чтобы эта инициатива была изучена с
участием компетентных афганских органов власти.

25. Г-жа аль-Хадж Али (Сирийская Арабская
Республика) отмечает, что в докладе Специального
представителя (A/57/402 и Corr.1), как и в преды-
дущие годы, не упомянуто о положении детей, жи-
вущих в условиях иностранной оккупации, хотя
этот вопрос отражен в Декларации специальной
сессии по положению детей. Просматривается оп-
ределенная тенденция игнорировать положение де-
тей, живущих в условиях иностранной оккупации, и
на настоящий момент не получено никакого прием-
лемого ответа на этот вопрос. Игнорирование по-
ложения детей будет лишь способствовать неопре-
деленно долгому сохранению связанных с этим
проблем. Ее делегация надеется, что в будущих
докладах будет содержаться информация о положе-
нии детей.

26. Г-н Кюнель (Австрия), выступая от имени
своей страны в качестве председателя совещания
Сети по вопросам безопасности человека, говорит,
что вопрос о детях в вооруженных конфликтах за-
нимает важное место в повестке дня этой организа-
ции со времени ее создания в 1999 году. В период
председательства Австрии Сеть приняла решение
разработать вспомогательную стратегию, предна-
значенную для укрепления международной дея-
тельности на всех соответствующих форумах, для
поддержки текущих мероприятий по контролю,
привлечения внимание к особым нуждам девочек в
вооруженных конфликтах и осознания важности
борьбы с безнаказанностью.

27. Он хотел бы получить информацию о наиболее
эффективных методах укрепления системы контро-
ля и отчетности о нарушениях прав детей в воору-
женных конфликтах, а также о том, как вопрос о
защите детей, в особенности о защите девочек,
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можно учитывать на более систематической основе
в рамках операций Организации Объединенных На-
ций.

28. Г-н Отунну (Специальный представитель Ге-
нерального секретаря по вопросу о положении де-
тей и вооруженных конфликтах), отвечая на замеча-
ния, высказанные представителем Афганистана, го-
ворит, что он вновь обращается к международному
сообществу с призывом и впредь оказывать помощь
афганским детям.

29. Касаясь замечаний, высказанных представите-
лем Сирийской Арабской Республики, он говорит,
что глубоко обеспокоен положением детей на пале-
стинских оккупированных территориях и, хотя он
вплотную не занимался этим вопросом в период
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, данный
вопрос является одной из ключевых тем его заявле-
ния, представленного Комиссии по правам человека
в апреле 2002 года. По не зависящим от него об-
стоятельствам он не смог совершить поездки на
места за последние 12 месяцев, но надеется, что
сможет сделать это в ближайшем будущем. Он вы-
ражает пожелание делать еще больше в целях ре-
шения этой проблемы.

30. Касаясь вопросов, поставленных представите-
лем Австрии, он говорит, что весьма признателен
Сети по вопросам безопасности человека за то, что
вопрос о правах детей отнесен к приоритетным во-
просам, и говорит, что его Канцелярия будет тесно
сотрудничать с этой организацией. Нет более на-
сущной задачи, чем поиск пути к более рациональ-
ной организации процедур международного сооб-
щества, предназначенных для контроля деятельно-
сти сторон в конфликте, и, хотя различные между-
народные, региональные и национальные стандарты
в определенной степени служат руководством для
того, как следует вести такую деятельность, пока
еще не ясно, как можно было бы усовершенствовать
эту деятельность.

31. Хотя некоторые функции контроля в настоя-
щее время выполняются неправительственными ор-
ганизациями, назрела потребность в наличии со-
лидного, систематизированного и действенного ме-
ханизма, который позволил бы дать понять сторо-
нам в конфликте, что за их деятельностью внима-
тельно следит международное сообщество и что
они будут нести ответственность за нарушение прав
человека. В этой связи он надеется, что в течение

следующих нескольких месяцев он сможет предста-
вить Комитету некоторые варианты такого меха-
низма. 

32. Г-н Гаутам (заместитель Директора-исполни-
теля ЮНИСЕФ) говорит, что Организация Объеди-
ненных Наций в целом чрезвычайно гордится дос-
тижениями в Афганистане, связанными с предос-
тавлением основных услуг, и будет и впредь помо-
гать этой стране в решении предстоящих проблем. 

33. Отвечая на замечания, высказанные предста-
вителем Сирийской Арабской Республики в отно-
шении тенденции к игнорированию бедственного
положения детей на оккупированных территориях,
он напоминает, что Генеральный секретарь и пред-
ставители ЮНИСЕФ недавно высказывались по
данному вопросу и заверили Комитет в том, что по-
ложение детей в Палестине постоянно находится в
поле зрения.

34. Касаясь вопросов, затронутых представителем
Австрии, он говорит, что девочки, оказавшиеся в
условиях вооруженного конфликта, испытывают
несоразмерно тяжелые трудности, и поэтому чрез-
вычайно важно отнести задачу обеспечения их об-
разования к числу приоритетных, с тем чтобы пре-
дотвратить их эксплуатацию. Организация Объеди-
ненных Наций готова содействовать обеспечению
благополучия девочек, и в этой связи Генеральный
секретарь возглавляет кампанию, в которой участ-
вуют 13 специализированных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций.

35. Г-жа Стаматопулу (Управление Верховного
комиссара по правам человека), отвечая на вопросы,
поставленные представителем Австрии, говорит,
что систематические программы пропаганды в об-
ласти прав детей в вооруженных конфликтах чрез-
вычайно важны и что Сеть по вопросам безопасно-
сти человека станет полезным механизмом содейст-
вия реализации таких программ.

36. Г-н Отунну (Специальный представитель Ге-
нерального секретаря по вопросу о положении де-
тей и вооруженных конфликтах), касаясь замеча-
ний, высказанных представителем Австрии, гово-
рит, что бедственное положение девочек в воору-
женных конфликтах является для него предметом
особой озабоченности. Его Канцелярия особо выде-
ляла этот вопрос в своей совместной работе с Сове-
том Безопасности и призывала обратить особое
внимание на положение девочек, которых исполь
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зуют в качестве солдат, и на тревожную тенденцию
распространения ВИЧ/СПИДа среди девочек в рай-
онах конфликта. В этой связи ведутся переговоры с
Совместной программой Организации Объединен-
ных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) и
ЮНИСЕФ о проведении исследования для под-
тверждения взаимосвязи между инфицированием
ВИЧ/СПИДом и конфликтами. Что касается утвер-
ждений о том, что поставки по линии чрезвычайной
помощи в Западную Африку использовались в це-
лях эксплуатации детей, особенно девочек, то его
Канцелярия заняла твердую позицию и надеется,
что в подготавливаемых к выпуску руководящих
принципах в этой области будет особо учтен вопрос
о защите девочек. Кроме того, в контексте деятель-
ности двух рабочих групп по поддержанию мира, в
учебных и руководящих материалах для персонала
операций по поддержанию мира в настоящее время
содержится подробная информация о защите детей
и особо затрагивается положение девочек.

37. В заключение оратор говорит, что он делал
особый акцент на вопросе защиты девочек в ходе
своих поездок по странам. В одной стране, а имен-
но в Руанде, были предприняты крупные шаги в
этой области � в результате бурного роста так на-
зываемых «домашних хозяйств, возглавляемых де-
вочками», последовавшего после геноцида, прави-
тельство Руанды приняло решение внести поправки
в свое законодательство, с тем чтобы женщины и
девочки могли наследовать собственность и землю.
Такие меры следует принять и другим государст-
вам.

38. Г-н Аморос Нуньес (Куба) спрашивает Спе-
циального представителя Генерального секретаря
по вопросу о положении детей и вооруженных кон-
фликтах, как можно было бы укрепить роль Гене-
ральной Ассамблеи в деле ориентирования и оцен-
ки программ по защите детей в вооруженных кон-
фликтах.

39. Г-жа Гру (Швейцария) говорит, что ее делега-
ция хотела бы присоединиться к замечаниям, вы-
сказанным представителем Австрии в отношении
Сети по вопросам безопасности человека.

40. Она с удовлетворением отмечает разработку
Комитетом по правам человека руководящих прин-
ципов, касающихся первоначальных докладов, ко-
торые государства-участники будут представлять в
связи с двумя факультативными протоколами к

Конвенции о правах ребенка. Учитывая объем рабо-
ты, который возникнет в связи с рассмотрением
докладов государств, чрезвычайно важно увеличить
число членов Комитета с 10 до 18, и в этой связи
она хотела бы знать, какие действенные меры при-
нимает Управление Верховного комиссара для того,
чтобы побудить два оставшихся государства-
участника утвердить поправки к пункту 2 статьи 43
Конвенции о правах ребенка.

41. Она спрашивает Специального представителя
по вопросу о положении детей и вооруженных кон-
фликтах и представителя ЮНИСЕФ о том, что де-
лается для предотвращения добровольного набора
малолетних солдат.

42. Кроме того, она хотела бы знать, каким обра-
зом имеющийся у Генерального секретаря список
сторон в вооруженных конфликтах, которые вербу-
ют или используют детей в нарушение междуна-
родных обязательств применительно к ним, утвер-
жденных в соответствии с резолюцией 1379 (2001)
Совета Безопасности, может способствовать обес-
печению более эффективного контроля и отчетно-
сти о нарушениях прав детей в вооруженных кон-
фликтах.

43. Г-жа Баргути (Наблюдатель от Палестины)
благодарит Специального представителя за то, что
он проявляет заботу о положении палестинских де-
тей, живущих в условиях израильской оккупации.
Ее делегация стремится к сотрудничеству с его
Канцелярией в целях разработки путей оказания
помощи этим детям и надеется, что он сможет посе-
тить этот район в кратчайшие возможные сроки.

44. Она особо отмечает серьезность ситуации в
Палестине � дети составляют одну треть от числа
всех убитых и раненых за период конфликта �
и настоятельно призывает международное сообще-
ство принять немедленные меры для предотвраще-
ния гибели людей в дальнейшем.

45. Г-жа Стаматопулу (Управление Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека), отвечая на вопрос, заданный
представителем Кубы, говорит, что между Гене-
ральной Ассамблеей и Комитетом по правам ребен-
ка уже ведется конструктивный диалог. По ее мне-
нию, Генеральная Ассамблея могла бы рассмотреть
два аспекта работы Комитета, которой он занимает-
ся в последнее время, а именно: обсуждение роли
национальных правозащитных учреждений в обес
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печении защиты прав детей и предложения о том,
чтобы частный сектор предоставлял в этой области
свои услуги.

46. Что касается предлагаемой поправки к Кон-
венции о правах ребенка, то она хотела бы проин-
формировать о том, что Управление Верховного ко-
миссара по правам человека направило соответст-
вующие письма тем государствам-участникам, ко-
торые еще не сообщили о своем согласии. Она при-
зывает все государства-участники довести этот во-
прос до сведения своих соответствующих органов,
с тем чтобы эта поправка могла вступить в силу по
возможности в ближайшее время.

47. Г-н Готам (заместитель Директора-
исполнителя, ЮНИСЕФ), отвечая на вопрос, задан-
ный представителем Кубы, говорит, что он привет-
ствует тот факт, что вопросам, касающимся детей, в
последние годы уделяется все большее внимание. В
связи с этим он выражает надежду на то, что в рам-
ках осуществления решений специальной сессии,
посвященной детям, вопрос о положении детей бу-
дет рассматриваться на пленарных заседаниях Ге-
неральной Ассамблеи и что доклады о положении
детей, подготовленные ЮНИСЕФ в контексте осу-
ществления целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, будут также
рассмотрены участниками Ассамблеи.

48. Что касается предлагаемой поправки к Кон-
венции о правах ребенка, то ЮНИСЕФ активно со-
действует ее принятию, поскольку Комитет по пра-
вам ребенка явно несет чрезмерно большую рабо-
чую нагрузку и остро нуждается в увеличении чис-
ла своих членов.

49. Что касается вопроса об обнародовании спи-
ска Генерального секретаря, то, по его мнению, од-
ной из основных причин бездействия и игнориро-
вания проблемы является отсутствие информации,
поэтому обнародование соответствующих имен по-
зволит довести до сведения общественности случаи
нарушений прав детей, и общественные организа-
ции будут оказывать на государства-члены свое
давление, с тем чтобы они предотвращали такие на-
рушения.

50. Он заверяет Комитет в том, что система Орга-
низации Объединенных Наций полностью осведом-
лена о положении детей на оккупированных пале-
стинских территориях и делает все возможное для

оказания им основных услуг и смягчения последст-
вий вооруженного конфликта.

51. Г-н Отунну (Специальный представитель Ге-
нерального секретаря по вопросу о положении де-
тей и вооруженных конфликтах), отвечая на вопрос
представителя Кубы, говорит, что все аспекты дея-
тельности его Канцелярии полностью соответству-
ют мандату, определенному Генеральной Ассамбле-
ей. Его главный ежегодный доклад представляется
непосредственно Генеральной Ассамблее, и он
предлагает, чтобы доклад Генерального секретаря о
детях и вооруженных конфликтах, представляемый
Совету Безопасности, представлялся также и Гене-
ральной Ассамблее. Помимо этого, он рекомендует
проводить ежегодную сессию � диалог, поскольку
вклад государств-членов имеет важное значение. Он
надеется, что в данном вопросе Совет Безопасности
и Генеральная Ассамблея будут дополнять друг
друга и осуществлять тесное сотрудничество, учи-
тывая при этом юрисдикцию друг друга.

52. Что касается списка Генерального секретаря,
то его значение является по существу политиче-
ским: конкретная просьба Совета Безопасности об-
народовать имена тех, кто нарушает права детей,
придает должную легитимность деятельности по
обеспечению контроля и представлению отчетности
и является своего рода предупреждением для госу-
дарств-членов. Однако он подчеркивает, что обна-
родование этого списка не заменит подлинного ре-
шения проблемы эффективного контроля.

53. Он принимает к сведению замечания предста-
вителя Палестины и соглашается с тем, что на ок-
купированных территориях действительно склады-
вается весьма сложное положение.

54. Г-н Корен (Израиль), отвечая на замечания
представителей Сирийской Арабской Республики и
Палестины, говорит, что нанесение ударов по детям
лишь в силу того, что они являются детьми, незави-
симо от их религиозной или национальной принад-
лежности, вызывает глубокое сожаление. Однако
инициаторами этого насилия являются сами пале-
стинцы, и его делегация отвергает любые попытки
представить виновных в совершении этих актов
террора в качестве их жертв. Он предлагает провес-
ти расследование все большего числа случаев ис-
пользования несовершеннолетних в качестве терро-
ристов-самоубийц и призывает ЮНИСЕФ продол-
жать свою работу на палестинской территории,
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расширяя информационно-пропагандистскую дея-
тельность в пользу мира и терпимости.

55. Г-н Ндиайе (Сенегал) говорит, что в рамках
осуществления решений специальной сессии, по-
священной детям, ЭКОВАС постановило провести в
ноябре 2002 года внеочередную встречу на высшем
уровне, посвященную исключительно положению
детей в странах Западной Африки. На этой встрече
будут обсуждаться вопросы, касающиеся выполне-
ния решений и рекомендаций специальной сессии
Генеральной Ассамблеи. В этой связи он интересу-
ется, на каком этапе находится подготовка
ЮНИСЕФ к проведению этой встречи.

56. Г-н Нсендила (Демократическая Республика
Конго) говорит, что его делегация выражает свою
признательность ЮНИСЕФ и Специальному пред-
ставителю за их усилия, направленные на улучше-
ние положения конголезских детей. Ссылаясь на
пункт 41 документа A/57/402, он спрашивает, пред-
ставит ли Группа экспертов по вопросу о незакон-
ной эксплуатации природных ресурсов и других бо-
гатств Демократической Республики Конго доклад о
своей работе.

57. Г-жа Лумбан Тобинг-Клейн (Суринам) под-
черкивает важное значение просвещения в области
прав человека для содействия защите прав детей и
спрашивает, каким образом можно было бы поощ-
рять страны к тому, чтобы они расширяли свою
деятельность в этой области.

58. Г-н Отунну (Специальный представитель Ге-
нерального секретаря по вопросу о положении де-
тей и вооруженных конфликтах) говорит, что поло-
жение в Демократической Республике Конго нахо-
дится в центре внимание его Канцелярии, и он с
удовлетворением отмечает наметившееся в послед-
нее время движение в сторону мира, хотя кровавая
расправа в Кисангани вызывает самую серьезную
обеспокоенность. Одним из аспектов эксплуатации
детей, не получивших должного осуждения, являет-
ся использование несовершеннолетних для неза-
конной эксплуатации природных ресурсов, поэтому
он хотел бы принять меры к тому, чтобы Группа
экспертов обратила внимание и на этот аспект экс-
плуатации детского труда.

59. Г-н Готам (заместитель Директора-
исполнителя, ЮНИСЕФ), отвечая на вопрос Израи-
ля, говорит, что пропаганда мира и терпимости вхо-
дит в число важнейших направлений деятельности

ЮНИСЕФ. О том большом внимании, которое уде-
ляется этой деятельности, свидетельствует пункт 47
Декларации, принятой на специальной сессии. Про-
граммы, разработанные для палестинских детей,
направлены на развитие у детей навыков решения
проблем без применения насилия. Просвещение в
области прав человека, как отметила представитель
Суринама, также имеет важное значение, поскольку
права человека начинаются как права ребенка. Он
также хотел бы выразить свою признательностью
президенту Сенегала за его инициативу, направлен-
ную на осуществление последующих мероприятий,
связанных со специальной сессией, на региональ-
ном уровне. ЮНИСЕФ намерен принять активное
участие в предстоящей региональной конференции.

60. Г-жа Стаматопулу (Управление Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека) говорит, что Управление исполь-
зует комплексный подход к просветительной дея-
тельности в области прав человека. В целях дости-
жения общих и долгосрочных целей необходимо
предпринимать целенаправленные усилия во всех
соответствующих секторах.

61. Г-жа Лёй (Дания), выступая от имени Евро-
пейского союза и ассоциированных стран � Болга-
рии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Польши, Ру-
мынии, Словакии, Словении, Турции, Чешской Рес-
публики и Эстонии, говорит, что международное
сообщество должно принять меры к тому, чтобы за-
ключительный документ специальной сессии, по-
священной детям, нашел свое отражение в конкрет-
ных действиях. Для этого потребуется разработать
новое законодательство и принять другие меры, на-
правленные на поощрение и защиту прав детей, с
тем чтобы интересам детей действительно уделя-
лось первоочередное внимание. Особое внимание
следует уделить положению девочек.

62. В сочетании с ее Факультативными протоко-
лами Конвенция о правах ребенка обеспечивает
нормативную основу для всей деятельности, осуще-
ствляемой Европейским союзом в интересах детей,
включая и последующую деятельность по результа-
там специальной сессии.

63. Хотя упомянутая Конвенция должна, как пред-
ставляется, применяться в отношении всех детей,
права многих из них в различных регионах мира не
могут быть реализованы, поскольку эти дети входят
в число маргинализированных групп населения.
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Защита прав детей-инвалидов, детей из числа ко-
ренных народов и детей, принадлежащих к нацио-
нальным, этническим, религиозным и языковым
меньшинствам, заслуживает особого внимания.

64. На специальной сессии дети четко заявили о
том, что они хотели бы, чтобы Конвенция о правах
ребенка выполнялась на практике. Их нетерпимость
вполне понятна, поскольку между добрыми намере-
ниями, отраженными в международных договорах,
и реальным положением дел по-прежнему сохраня-
ется огромный разрыв, и миллионы детей
по-прежнему страдают от нищеты, отсутствия забо-
ты, вооруженных конфликтов и эксплуатации.

65. Европейский союз придает большое значение
здоровью детей. Службы охраны репродуктивного
здоровья также имеют важное значение для борьбы
с нищетой, и Фонд Организации Объединенных
Наций в области народонаселения вносит в эту
борьбу свой весомый вклад.

66. Европейский союз по-прежнему считает отме-
ну смертной казни во всех странах мира одной из
своих первоочередных задач, как и обеспечение
универсальной ратификации и осуществления Кон-
венции о правах ребенка. Эта Конвенция безогово-
рочно запрещает применение смертной казни за
правонарушения, совершенные лицами, не достиг-
шими 18 лет. Европейский союз по-прежнему вы-
ступает против недопустимых оговорок к этому до-
кументу и призывает к их отзыву. Все государства-
участники должны также ратифицировать и осуще-
ствлять два ее Факультативных протокола. Евро-
пейский союз приветствует эту важную работу,
проделанную Комитетом по правам ребенка, и при-
зывает все стороны в полной мере сотрудничать с
этим контрольным механизмом.

67. Европейский союз глубоко обеспокоен тем,
что дети по-прежнему страдают от нищеты, воору-
женных конфликтов и насилия. По существу, нище-
та является коренной причиной большинства нару-
шений прав детей. Тот факт, что осуществление
экономических, социальных и культурных прав де-
тей имеет исключительно важное значение для раз-
вития, придает особую актуальность задаче искоре-
нения нищеты и побуждает международное сооб-
щество уделять этой проблеме первоочередное
внимание. В связи с этим при осуществлении целей,
сформулированных в Декларации тысячелетия, го-

сударства должны по-прежнему уделять потребно-
стям детей особое внимание.

68. Европейский союз хотел бы выразить Специ-
альному представителю признательность за моби-
лизацию официального и общественного мнения
для обеспечения защиты детей, пострадавших от
вооруженных конфликтов. Со своей стороны, на
всех соответствующих форумах Европейский союз
намерен сосредоточить свои усилия на укреплении
международных действий в защиту таких детей,
уделяя особое внимание обеспечению раннего пре-
дупреждения потенциальных нарушений их прав,
оказывая поддержку усилиям Организации Объеди-
ненных Наций по обеспечению контроля и восста-
новления и повышая информированность общест-
венности относительно особых потребностей дево-
чек в защите во время вооруженных конфликтов и
важности борьбы с безнаказанностью.

69. Европейский союз вновь заявляет о том, что
он полностью отвергает все формы насилия в от-
ношении детей, включая традиционную практику,
наносящую ущерб их здоровью. Страны, от имени
которых выступает оратор, осуществляют широкий
диапазон мер по борьбе с эксплуатацией детей, а
ряд программ осуществляется и на региональном
уровне. Бесплатное, общедоступное и качественное
образование имеет важное значение для борьбы с
другой формой эксплуатации � детского труда.

70. Европейский союз по-прежнему привержен
сотрудничеству с другими государствами-членами и
системой Организации Объединенных Наций в деле
выявления наиболее эффективных средств укрепле-
ния поддержки усилиям, направленным на обеспе-
чение прав детей. Он заявляет о своей готовности
нести свою долю общей ответственности за то, что-
бы сделать этот мир пригодным для детей. И как
заявили на специальной сессии сами дети, такой
мир был бы пригодным для всех.

71. Г-жа Хол (Норвегия) говорит, что, поскольку
каждый ребенок является индивидуальностью, всем
государствам необходимо создавать для детей такие
условия, в которых они могли бы всесторонне раз-
виваться, при этом государства должны также обес-
печивать учет гендерных факторов.

72. За последнее время произошло несколько важ-
ных международных событий, которые существен-
но укрепили правовую основу деятельности в защи-
ту детей, включая вступление в силу Римского ста
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тута Международного уголовного суда и двух Фа-
культативных протоколов к Конвенции о правах ре-
бенка. И тем не менее, у миллионов детей
по-прежнему нет никаких оснований для оптимиз-
ма. Международное сообщество должно принять
меры к тому, чтобы между нормативной основой и
ее практическим осуществлением не оставалось
никакого разрыва. В связи с этим необходимо до-
биться того, чтобы вопрос о защите детей в воору-
женных конфликтах по-прежнему оставался в пове-
стке дня Совета Безопасности. Серьезную озабо-
ченность вызывает и широкомасштабная торговля
девочками, искоренение которой требует согласо-
ванных усилий всего международного сообщества.
Международный персонал, направляемый в поле-
вые миссии для оказания содействия решению этой
проблемы, ни в коей мере не должен становиться ее
частью. На сегодняшний день насчитывается слиш-
ком много случаев участия международного персо-
нала в сексуальной эксплуатации детей. Делегация
Норвегии также серьезно озабочена применением
высшей меры наказания в отношении детей, и в
связи с этим хотела бы призвать все государства,
которые еще не сделали этого, дать несовершенно-
летним правонарушителям возможность начать но-
вую жизнь.

73. Сегодня можно часто услышать, что многие
правительства борются за права детей лишь на сло-
вах, поэтому пришло время изменить такое положе-
ние дел и принять конкретные меры в интересах
защиты прав всех детей.

74. Г-н Го Янг (Китай) говорит, что Китай играл
активную роль в работе специальной сессии, по-
священной детям, и намерен продолжать свои энер-
гичные усилия по выполнению принятых на сессии
решений. Международное сообщество должно уст-
ранить коренные причины проблем, затрагивающих
детей, в частности посредством создания благопри-
ятных условий для их нормального развития. В свя-
зи с этим его делегация хотела бы особо отметить
усилия, предпринимаемые системой Организации
Объединенных Наций в этой области.

75. В 90-е годы в целях выполнения своих обяза-
тельств, касающихся многочисленного поколения
детей, Китай осуществлял национальную програм-
му, предусматривавшую 49 целевых показателей,
включая снижение уровня детской смертности, со-
действие введению всеобщего начального образо-
вания и защиту детей, оказавшихся в неблагоприят-

ном положении. Он с удовлетворением сообщает о
том, что к концу 2000 года все эти цели в основном
были достигнуты. В настоящее время Китай осуще-
ствляет новую программу, рассчитанную на период
2001�2010 годов, которая включает новые целевые
показатели в области здравоохранения, образова-
ния, правовой защиты и окружающей среды. В рам-
ках подготовки своего второго периодического док-
лада для представления Комитету по правам ребен-
ка, правительство изучает мнения организаций гра-
жданского общества и судебных органов.

76. Г-жа Виотти (Бразилия), выступая от имени
членов МЕРКОСУР и связанных с ним стран Боли-
вии и Чили, говорит, что полная защита детей и
подростков является основной задачей Социального
обязательства МЕРКОСУР, в котором главное вни-
мание уделяется особым потребностям детей и мо-
лодежи в случаях проявления насилия, сексуально-
го надругательства, детского труда, ранней бере-
менности, наркомании и совершения преступлений.
В то же время страны � члены МЕКРОСУР стре-
мятся уменьшить в регионе нищету и обеспокоены
ее последствиями для детского труда.

77. Они вновь подтверждают свое намерение
обеспечить право на базовое образование и расши-
рить доступ к среднему и профессионально-
техническому образованию, которые являются ос-
новными средствами ликвидации нищеты и соци-
ально-экономической мобильности. Они приверже-
ны делу повышения качества здравоохранения с
уделением особого внимания здоровью детей и
подростков и сокращению коэффициентов младен-
ческой и материнской смертности, уменьшению по-
следствий ранней беременности, снижению количе-
ства поддающихся лечению заболеваний и обузда-
нию пандемии ВИЧ/СПИДа. Торговля детьми, дет-
ская проституция и положение беспризорных детей
относятся к числу других приоритетных сфер дея-
тельности. 

78. МЕРКОСУР и связанные с ней страны вновь
подтверждают свое обязательство в отношении
Конвенции о правах ребенка. Они выступают за ее
открытое признание в качестве главной юридиче-
ской нормы защиты и поощрения прав детей в за-
ключительном документе специальной сессии и
вместе с тем с удовлетворением отмечают эффек-
тивный правозащитный подход, принятый в этом
документе.
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79. Мировое сообщество имеет четкое представ-
ление и общую платформу действий для обеспече-
ния лучшей жизни детей и подростков. Пришло
время осуществить их, проявив подлинную полити-
ческую волю и новую солидарность. 

80. Г-жа Рамирес (Коста-Рика), выступая от име-
ни Группы Рио, говорит, что принятие Конвенции о
правах ребенка стало поворотным моментом в под-
ходе к проблемам детства: после вступления в силу
Конвенции ребенок более не рассматривается объ-
ектом защиты, а стал считаться субъектом права,
имеющим права, которые носят отличительный ха-
рактер ввиду особой уязвимости ребенка в качестве
еще формирующейся личности. Конвенция обязы-
вает государство ставить соображения детей во гла-
ву угла и указывает, что первоочередное внимание
следует уделять наилучшему обеспечению интере-
сов ребенка.

81. Несмотря на эти принципы, принятые едино-
гласно международным сообществом, миллионам
детей по-прежнему угрожают болезни, невежество,
нищета, эксплуатация, дискриминация и насилие.
Это вызывающее сожаление положение обусловле-
но не отсутствием национальной политики или ме-
ждународных обязательств, а нехваткой ресурсов,
выделяемых на детей, и недостатком реального
стремления изменить их положение. Государства
должны обеспечить для детей пути участия в разра-
ботке политики и программ, затрагивающих их ин-
тересы. 

82. Дети не просят об обязательствах на бумаге;
они хотят реальных действий. Государства должны
сосредоточиться на выделении достаточных ресур-
сов в целях выполнения обязательств, взятых на
специальной сессии. Единство, продемонстриро-
ванное при принятии Конвенции о правах ребенка
на основании консенсуса, должно быть воплощено
в целенаправленные действия в интересах детей.

83. Г-жа Веласко (Мексика) говорит, что дети в
ее стране сталкиваются со многими проблемами,
поэтому в Национальном плане развития на 2001�
2006 годы основное внимание уделяется образова-
нию и охране здоровья в целях улучшения положе-
ния детей школьного возраста. Программа улучше-
ния состояния их здоровья с уделением особого
внимания коренным группам населения, сельским
общинам и семьям с низким уровнем дохода в го-

родских районах является частью комплексной
стратегии в области образования.

84. В Мексике действует законодательство, преду-
сматривающее защиту детей и подростков. Она раз-
работала программы по охвату беспризорных детей,
которым угрожает эксплуатация или грубое обра-
щение в сексуальной торговле детьми. Она также
создала национальную детскую сеть, охватываю-
щую детей в возрасте от 10 до 17 лет и поощряю-
щую права детей в каждом штате.

85. К 2001 году Мексика выполнила большинство
целей, определенных на Всемирной встрече на
высшем уровне в интересах детей в 1990 году. Ре-
зультаты специальной сессии учтены в государст-
венной политике, и в этой связи достигнут опреде-
ленный прогресс в деле создания управления для
координации деятельности различных учреждений,
занимающихся осуществлением обязательств, опре-
деленных в Декларации под названием «Мир, при-
годный для жизни детей», которая была принята на
специальной сессии.

86. Г-н Мамдухи (Исламская Республика Иран)
отмечает, что гуманитарные усилия, предприни-
мавшиеся в последнее десятилетие, способствовали
расширению доступа детей к источникам питьевой
воды, санитарно-гигиеническим средствам, продо-
вольствию, образованию и иммунизации, в резуль-
тате чего было обеспечено выживание бóльшего
числа детей. Однако несмотря на этот прогресс, де-
ти по-прежнему относятся к числу наиболее уязви-
мых членов общества. Слишком многие из них про-
должают жить за чертой бедности, плохо питаются
или голодают.

87. С учетом изменения характера, масштабов и
причин проблем, влияющих на положение детей,
международное сообщество должно обновить свои
стратегии и цели в целях решения текущих задач.
Все заинтересованные лица должны также подтвер-
дить свою общую приверженность делу улучшения
положения всех детей, в том числе, находящихся в
наименее выгодном положении. Дети,
становящиеся гражданскими жертвами в
вооруженных конфликтах � особенно на
территориях, находящихся под иностранной
оккупацией, � должны пользоваться приоритетным
вниманием. Он хотел бы особо выделить в этой
связи положение палестинских детей, которые
ежедневно испытывают жестокость, погибая,
например, за бросание камней в солдат оккупа
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ционных войск. Международное сообщество не
должно оставаться безучастным и обязано предать
суду тех, кто совершает военные преступления,
особенно против детей.

88. Исламская Республика Иран активно обеспе-
чивает осуществление своих обязательств по Кон-
венции о правах ребенка. С учетом нынешнего по-
ложения правительство приступило к выполнению
нового пятилетнего плана, гарантирующего выжи-
вание, охрану здоровья, защиту и всестороннее раз-
витие детей. Основанный на человеческом факторе
подход включен в стратегии и программы развития
страны, а повышение качества жизни детей стало
одним из новых направлений деятельности. Не-
смотря на неблагоприятные внешние факторы, эко-
номические трудности и долгосрочные финансовые
последствия проживания в стране более чем
2 миллионов беженцев, свыше 40 процентов нацио-
нального бюджета выделяется на развитие детей в
рамках различных секторов. Такой прогресс в обес-
печении прав детей и женщин может объясняться
сильной политической волей, богатым исламским
культурным наследием Ирана, прочными семейны-
ми узами и эффективным сотрудничеством с соот-
ветствующими органами Организации Объединен-
ных Наций, прежде всего ЮНИСЕФ.

89. Определяя общие средства устранения угроз
всему международному сообществу, в частности его
детям, можно будет осуществлять политику, про-
граммы и мероприятия по защите и поощрению
прав детей и обеспечению лучшего будущего для
всего человечества.

90. Г-н Чукиуара (Перу) говорит, что данные о
положении детей и молодежи в стране являются от-
ражением того прогресса, которого она достигла, и
ее будущего потенциала. Аналогичным образом,
объем инвестиций в развитие детей и подростков
будет свидетельствовать о перспективах успешного
осуществления устойчивого развития, ликвидации
нищеты и укрепления демократических институтов.
Правительство считает, что наилучшие интересы
детей означают самый высокий уровень охраны фи-
зического и умственного здоровья и благосостоя-
ния, поэтому проводит социальную политику, кото-
рая учитывает особенности многоэтнического и
многокультурного общества страны.

91. В рамках усилий нынешнего правительства по
укреплению демократии, ликвидации нищеты и

обеспечению равных возможностей дети рассмат-
риваются в качестве основных проводников разви-
тия. Соответственно, в Национальном соглашении
об управлении, принятом в июле 2002 года и опре-
деляющем перспективы политики на следующие
20 лет, включены положения о защите, образовании
и охране здоровья детей. Национальный план дей-
ствий в интересах детей на 2002�2010 годы нацелен
на структурное изменение положения детей, кото-
рое осложняется в результате социального неравен-
ства.

92. Нищета, несправедливое распределение дохо-
дов и социальная изолированность являются основ-
ными факторами, отрицательно сказывающимися на
положении детей. Предпринимаются соответст-
вующие усилия в области охраны здоровья, образо-
вания и участия в жизни общества в целях обеспе-
чения всеобщего доступа к высококачественной
системе здравоохранения, поощрения образования в
качестве одного из основных средств борьбы с ни-
щетой и обеспечения участия детей и подростков в
усилиях по борьбе с такими проблемами, как алко-
голизм и наркомания, а также детская эксплуатация,
которые могут иметь тяжелейшие последствия для
их жизни.

93. Пришло время перейти от концепций к факти-
ческому осуществлению и оценке достигнутого
прогресса. Это мероприятие потребует привержен-
ности и определенных усилий, но приведет к улуч-
шению условий жизни детей.

94. Г-жа Аль-Мальки (Катар) говорит, что одним
из важных принципов построения мира, пригодного
для жизни детей, является утверждение прав и обя-
занностей семьи. Ее делегация высоко оценивает ту
важность, которая придается семье в Декларации,
принятой на специальной сессии о положении де-
тей.

95. Катар предпринимал в последнее десятилетие
усилия по осуществлению своих национальных и
международных обязательств в отношении прав ре-
бенка. Его первоначальный доклад, представленный
по Конвенции, был рассмотрен на двадцать восьмой
сессии Комитета. Последний утвердил инициативы,
предпринятые Катаром во исполнение Конвенции,
что отражено в Законе № 25 от 2001 года, касаю-
щемся обязательного и бесплатного образования
для всех детей, и плане пропаганды Конвенции
внутри страны. Комитет также поблагодарил Катар
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за его существенную финансовую помощь разви-
вающимся странам.

96. Катар также принял национальный план в це-
лях изучения условий жизни своих детей. Это ис-
следование станет основой для определения страте-
гических целей на следующее десятилетие. В на-
стоящее время готовится проект закона, который
станет всеобъемлющей юридической основой обес-
печения прав детей. Катар также сообщил Между-
народной организации труда об осуществлении
Конвенции № 182 о наихудших формах детского
труда. В Законе 1961 года детский труд в стране за-
прещен.

97. В декабре 2001 года Катар присоединился к
Факультативному протоколу, касающемуся торговли
детей, детской проституции, детской порнографии,
а в июле 2002 года стал участником Факультативно-
го протокола, касающегося участия детей в воору-
женных конфликтах. Он далее определил мини-
мальный возраст вступления в вооруженные силы
на уровне 18 лет.

98. Катар стремится обеспечить участие детей в
национальных мероприятиях. Недавно в контексте
форума средств массовой информации стран Зали-
ва, посвященного правам ребенка, который был
проведен в Дохе, в сотрудничестве с ЮНИСЕФ был
организован практикум по вопросам телевизионных
программ для детей. В конце практикума дети-
участники выработали рекомендации в отношении
детских телевизионных программ.

99. С учетом важности деятельности Комитета по
правам ребенка Катар утвердил предложенную по-
правку к пункту 2 статьи 43 Конвенции, допускаю-
щую расширение членского состава Комитета до
18 членов; это поможет уменьшить объем работы
Комитета. Катар хотел бы, чтобы Комитет рассмот-
рел вопрос о религиозном и культурном разнообра-
зии государств � участников Конвенции.

100. Палестинские дети ежедневно страдают от уг-
нетения Израилем, и их права нарушаются. Его де-
легация призывает прекратить насилие в отношении
этих детей и обеспечить их право на достойную,
безопасную и мирную жизнь. Дети Ирака также
страдают от экономических санкций и многие из
них умерли, в результате чего в Ираке отмечается
один из самых высоких коэффициентов детской
смертности в мире. Иракские дети не должны стра-
дать от последствий санкций.

101. Г-н Анджаба (Намибия), выступая от имени
Сообщества по вопросам развития стран Юга Аф-
рики (САДК), говорит, что Всемирная встреча на
высшем уровне в интересах детей 1990 года и не-
давняя специальная сессия по положению детей
придали новый импульс национальным, региональ-
ным и глобальным усилиям по поощрению и защи-
те прав детей, заложив твердую основу для разра-
ботки и осуществления соответствующей политики
и программ.

102. Государства � члены САДК всегда придавали
огромное значение благосостоянию детей. Они про-
должают оставаться твердо приверженными Декла-
рации и Плану действий Всемирной встречи на
высшем уровне 1990 года и с удовлетворением от-
мечают принятие заключительного документа спе-
циальной сессии под названием «Мир, пригодный
для жизни детей». Между тем, несмотря на эти уси-
лия, они сталкиваются с многочисленными пробле-
мами, которые сводят на нет с трудом достигнутые
экономические и социальные завоевания.

103. Некоторые государства-члены сильно постра-
дали от вооруженных конфликтов, в результате ко-
торых в последнее десятилетие погибли миллионы
людей. Многие дети стали сиротами, а некоторые из
них оказались перемещенными в результате войны
как внутри страны, так и в соседние страны. Значи-
тельное число из них получили серьезные увечья, а
некоторые навсегда останутся инвалидами в резуль-
тате инцидентов, связанных часто с наземными ми-
нами. Другие дети были вынуждены стать солдата-
ми, «живым щитом», шпионами, носильщиками и
сексуальными рабами, и, хотя большинство детей-
солдат погибают в бою, многие страдают от глубо-
ких эмоциональных потрясений, которые могут
привести к продолжению цикла насилия.

104. Государства � члены САДК решительно осу-
ждают вербовку детей в качестве солдат, что они
считают одним из преступлений против человечно-
сти. Задача демобилизации, реабилитации и реинте-
грации таких детей в общество носит сложный ха-
рактер, но имеет важное значение. САДК высоко
оценивает усилия учреждений Организации Объе-
диненных Наций и тех организаций, которые зани-
маются такой работой, при этом оно призывает ме-
ждународное сообщество оказать помощь постра-
давшим странам в восстановлении их общества, ис-
терзанного войной, и создании механизмов скорей-
шей реинтеграции детей. Более того, согласно Пла



15

A/C.3/57/SR.17

ну действий Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по проблеме незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями во
всех ее аспектах 2001 года необходимо также ока-
зывать помощь в предупреждении, борьбе и ликви-
дации незаконной торговли таким оружием.

105. Члены САДК с удовлетворением отмечают
мирное соглашение между Демократической Рес-
публикой Конго и Руандой и Демократической Рес-
публикой Конго и Угандой и высоко оценивают со-
бытия, которые принесли мир в Анголу.

106. Поскольку образование является одним из
ключевых факторов развития человека, сокращения
нищеты и поощрения мира и стабильности, налицо
острая необходимость разработки и осуществления
стратегий обеспечения качественного базового об-
разования для всех детей. Государства-члены вновь
подчеркивают свое обязательство по протоколу
САДК обеспечить девятилетнее школьное образо-
вание детей в целях ликвидации неграмотности.

107. Нынешняя засуха в совокупности с такими
факторами, как широко распространенная нищета и
ВИЧ/СПИД, представляют собой одну из сложней-
ших проблем для усилий стран САДК в области
развития. Примерно 14 миллионам человек, боль-
шинство из которых составляют дети, угрожает го-
лод. Помощь Организации Объединенных Наций и
ее учреждений, а также других доноров принимает-
ся с большой благодарностью.

108. Пандемия ВИЧ/СПИДа рождает все большее
количество сирот. Наибольшую опасность испыты-
вают на себе девочки, а передача вируса от матери к
ребенку усиливает отрицательное воздействие на
положение детей. Государства � члены САДК раз-
работали стратегические рамки и программу дейст-
вий по борьбе с ВИЧ/СПИДом (2000�2004 годы) в
целях устранения этой проблемы на основе исполь-
зования многосекторального подхода, а в ноябре
2002 года Намибия проведет у себя вторую Регио-
нальную конференцию по проблемам сирот и дру-
гих детей, находящихся в уязвимом положении. При
этом необходимы дополнительные ресурсы и дос-
тупные по цене медицинские препараты, продле-
вающие жизнь; важно обеспечить устойчивый ха-
рактер функционирования Глобального фонда по
борьбе со СПИДом, туберкулезом и малярией.

109. Все государства � члены САДК ратифициро-
вали Конвенцию о правах ребенка или присоедини-

лись к ней, и многие из них находятся в процессе
ратификации ее Дополнительных протоколов. Они
стремятся привести, насколько это возможно, на-
циональное законодательство в соответствие с че-
тырьмя главными принципами: недискриминация,
наилучшее обеспечение интересов ребенка, обеспе-
чение права на жизнь, выживание и развитие и ува-
жение мнения детей.

Заседание закрывается в 18 ч. 10 м.


